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Η πολυπολιτισμική διάσταση της ενσυναίσθησης

Μαρία Μαλικιωςη-Λοϊζου1

Η ενσυναίσθηση θεωρείται μια από τις σημαντικότερες παραμέτρους της όλης 
ΠΕΡΙΛΗΨΗ συμβουλευτικής και ψυχοθεραπείας. Η πολιτισμική ενσυναίσθηση είναι μια ει

δική διάσταση της ενσυναίσθησης και αναφέρεται στην ικανότητα των συμ- 
βούλων-ψυχοθεραπευτών να κατανοούν με ακρίβεια τις προσωπικές εμπειρίες ατόμων που προέρχο
νται από άλλους πολιτισμούς και να επικοινωνούν την ακριβή κατανόησή τους εποικοδομητικά με τρό
πο που να δείχνει αληθινό ενδιαφέρον. Τα ερωτήματα που τίθενται είναι αν και κατά πόσο μπορεί κα
νείς να καταλάβει και να μπει στη θέση ατόμων από διαφορετικούς πολιτισμούς και αν τα μοντέλα κα
τάρτισης είναι τα ενδεδειγμένα και επαρκούν για μια τέτοιου είδους ενσυναίσθηση.

Όπως είναι γνωστό, η ενσυναίσθηση έχει αναπτυχθεί ως μια εξέχουσα δεξιότητα στους δυτικούς πο
λιτισμούς. Έχει όμως το ίδιο νόημα για άλλους πολιτισμούς και εκφράζεται με τον ίδιο τρόπο: Αν ο σύμ
βουλος προέρχεται από ένα μη δυτικό πολιτισμό πώς θα επικοινωνήσει την ενσυναίσθησή του σε ένα συμ- 
βουλευόμενο άτομο με δυτική κουλτούρα;

Στο άρθρο αυτό ερμηνεύονται τα στοιχεία που συνθέτουν τον ορισμό της πολιτισμικής ενσυναίσθη
σης, δίνονται οι βασικές της διαστάσεις, αναφέρονται οι τρόποι με τους οποίους μπορεί να χρησιμοποι
ηθεί και γίνεται προσπάθεια να απαντηθούν καίρια ερωτήματα που συνδέονται με την πρακτική εφαρ
μογή της στην πολυπολιτισμική συμβουλευτική και ψυχοθεραπεία.

Λέξεις-κλειδιά: Ενσυναίσθηση, Πολυπολιτισμική, Συμβουλευτική

1. Εισαγωγή

Επειδή η εποχή μας και οι σύγχρονες κοινω
νίες χαρακτηρίζονται από τη συνύπαρξη ποικίλων 
εθνικών, φυλετικών και άλλων κοινωνικών ομά

δων, προβάλλει έντονη η ανάγκη για αμοιβαία κα
τανόηση και αποδοχή. Ιδιαίτερα στη συμβουλευ

τική και στην ψυχοθεραπεία - π ο υ  στοχεύουν 

στη βοήθεια και τη στήριξη των ανθρώπων από 
διαφορετικά εθνικά, φυλετικά και κοινωνικά πλα ί

σια, όταν εκείνοι επιθυμούν να προσαρμοστούν

στις συχνά δύσκολες περιστάσεις που αντιμετω

πίζουν με τη νέα τους κατάσταση -  η κατανόηση, 
η επίγνωση και αποδοχή τους εμφανίζονται επι
τακτικές. Η ευαισθητοποίησή μας, ώστε να μπο
ρούμε να αντιλαμβανόμαστε τα πράγματα από 

την οπτική γωνία του πολιτισμικά διαφορετικού 
προσώπου, η ενσυναίσθητη κατανόηση, είναι το 

πρώτο βήμα προς την αποδοχή του. Από διάφο

ρα επιστημονικά πεδία υποστηρίζεται η άποψη 

ότι η ικανότητα ενσυναίσθητης κατανόησης και 
συναισθηματικής συμμετοχής σε όσα νιώθουν οι
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άλλοι αποτελεί τη βάση όλων των ανθρώπινων 

σχέσεων (Omdahl, 1995). Στο πλαίσιο της συμ

βουλευτικής, δεν μπορεί να νοηθεί βοηθητική 

συμβουλευτική προσέγγιση αν δεν υπάρχει η επί

γνωση, εκ μέρους του συμβούλου, της αντιμετώ

πισης του άλλου ως πολιτισμικού όντος με οικο
γενειακή και πολιτισμική κληρονομιά.

Η ανάπτυξη μιας πολιτισμικής ενσυναίσθη- 

σης ίσως να είναι η μεγαλύτερη ελπίδα για την 
προώθηση της αμοιβαίας κατανόησης ανάμεσα 
σε διαφορετικές φυλετικές, εθνικές και άλλες 
ομάδες (Batson et al. 1997. Carell, 1997). Για να 

γίνει όμως κατανοητή η πολιτισμική ενσυναίσθη- 

ση, χρειάζεται κατ’ αρχάς να αποσαφηνιστεί η 

έννοια της ενσυναίσθησης, όχι μόνο ως προς τις 

εφαρμογές της στην ψυχοθεραπεία, αλλά και γε

νικότερα στη ζωή.
Ενσυναίσθηση είναι η ικανότητα της εμβίωσης 

(εμβιώ =  ζω έν τινι) της κατάστασης του άλλου, 

είναι η ικανότητα της κατανόησης και του μοιρά- 

σματος των συγκινήσεων, των σκέψεων και της 

συμπεριφοράς του άλλου ατόμου. Δηλώνει συ

ναισθηματική συμμετοχή. Είναι ένας όρος, ο 

οποίος αποκτά ιδιαίτερη βαρύτητα στη συμβου
λευτική αλλά και σε πολλές άλλες ψυχοθεραπευ
τικές προσεγγίσεις (Μαλικιώση-Λοΐζου, 2003).

Τα τελευταία χρόνια έχει δοθεί ιδιαίτερη έμ

φαση στο ρόλο της ενσυναίσθησης στην πολυ- 

πολιτισμική συμβουλευτική2 και στους τρόπους 

με τους οποίους μπορούν οι σύμβουλοι να υπερ

βαίνουν τις πολιτισμικές διαφορές και να νιώ

θουν ενσυναίσθηση για τους πολιτισμικά διαφο
ρετικούς πελάτες τους, να έχουν δηλαδή πολι

τισμική ενσυναίσθηση.
Τον όρο πολιτισμική ενσυναίσθηση εισήγαγε 

για πρώτη φορά ο Ridley (1995) ως μια ειδική 
διάσταση της ενσυναίσθησης και αναφέρθηκε σε

αυτήν ως την ικανότητα των συμβούλων ψυχο

θεραπευτών να κατανοούν με ακρίβεια τις προ

σωπικές εμπειρίες ατόμων που προέρχονται από 
άλλα πολιτισμικά και κοινωνικά πλαίσια και να 
τους επικοινωνούν την ακριβή κατανόησή τους 
εποικοδομητικά με τρόπο που να δείχνει αληθινό 

ενδιαφέρον. Γενικά, η πολιτισμική ενσυναίσθηση 

αναφέρεται στην ικανότητα του ειδικού «(α) να 
κατανοεί, (β) να επεξεργάζεται και (γ) να μετα

φέρει στους πελάτες του τα ζητήματα και τις 
εμπειρίες τους από το δικό τους “ ιδιοσυγκρα- 
σ ιακό” πλαίσιο αναφοράς, αποφεύγοντας να με

ροληπτεί βάσει των πολιτισμικών του αρχών εις 

βάρος αυτής της θεραπευτικής διαδικασίας» 

(Σταλίκας, Γιωτσίδη & Μερτικά, 2007: 44-45).

2. Διαστάσεις της ενσυναίσθησης

Από τους παραπάνω ορισμούς προκύπτει ότι 

η ενσυναίσθηση διακρίνεται από μια γνωστική, 

μια συναισθηματική και μια επικοινωνιακή  δ ιά 

σταση. Η γνωστική διάσταση συνδέεται με την 

κατανόηση των συναισθημάτων του πελάτη, ενώ 
η συναισθηματική διάσταση της ενσυναίσθησης 
συνδέεται με τη συναισθηματική επικοινωνία, τη 

συναισθηματική επαφή συμβούλου-πελάτη. Η 

επικοινωνιακή διάσταση της ενσυναίσθησης έχει 

να κάνει με τον τρόπο που αυτή μεταβιβάζεται' 

δηλαδή, για να εισπράττει ο συμβουλευόμενος 
την ενσυναίσθηση, θα πρέπει να του εκφράζεται 

με λεκτικά και μη λεκτικά μηνύματα, μέσα από 
μια ισότιμη συμβουλευτική σχέση.

Υπάρχουν ερευνητές που υποστηρίζουν ότι η 
ενσυναίσθηση είναι πρωτίστως θυμική (Allport, 
1961. Mehrabian & Epstein, 1972), άλλοι που 

υποστηρίζουν ότι η ενσυναίσθηση είναι πρωτί-

2. Στην προσπάθεια της να συμπεριλάβει κάτω από την ομπρέλα της τις ποικίλες πολιτισμικά διαφορετικές 
ομάδες, η συμβουλευτική ψυχολογία υιοθέτησε κατά καιρούς διάφορους όρους που συνδέονταν με τη διαφο
ρετικότητα. Έτσι, ξεκινώντας από τη -συμβουλευτική των κοινωνικά μειονεκτουσών ομάδων» και προχωρώντας 
στη «συμβουλευτική εθνικών μειονοτήτων», έφθασε στη δεκαετία του 1970 να υιοθετήσει τον όρο «διαπολιτισμι- 
κή συμβουλευτική» για να καταλήξει από το 1985 στον όρο «πολυπολιτισμική συμβουλευτική», ως πιο περιεκτι
κό του εύρους των πολιτισμικά διαφορετικών ανθρώπων προς τους οποίους απευθύνεται (Harper & McFadden, 
2003).
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στως γνωστική (Barrett-Lennard, 1981. Kohut, 

1971) και άλλοι πάλι που πιστεύουν ότι είναι και 

θυμική και γνωστική (Brems, 1989. Strayer, 1987) 

ή άλλοτε θυμική και άλλοτε γνωστική, ανάλογα 
με την περίπτωση (Gladstein, 1977, 1983. 

Gladstein & Associates, 1987). Υπάρχουν θεω

ρητικοί που αναγνωρίζουν περισσότερες δια

στάσεις στην ενσυναίσθηση, πέρα από τη γνω 
στική και τη συναισθηματική (Davis, 1980,1994). 

Ο ίδιος ο Carl Rogers (1957), περιγράφοντας την 
ενσυναίσθηση, υποστήριξε ότι αποτελείται από 

τρία στοιχεία: ένα θυμικό, ένα γνωστικό και ένα 

επικοινωνιακό.

Στη συνέχεια αναλύονται οι παραπάνω πε

ποιθήσεις για τα χαρακτηριστικά γνωρίσματα 

της ενσυναίσθησης.

2.1. Για μερικούς θεωρητικούς η ενσυναίσθη

ση είναι πρωτίστως ένα συναισθηματικό φαινό
μενο (Duan & Hill, 1996), δηλαδή ένα άμεσο βίω

μα των συναισθημάτων του άλλου (Allport, 1961. 

Langer, 1967. Mehrabian & Epstein, 1972). Στο βι

βλίο του Συναισθηματική Νοημοσύνη, ο Goleman 

(1998) αναφέρεται στην ενσυναίσθηση ως ένα 

συναίσθημα, όταν υποστηρίζει ότι το άτομο με 
υψηλό δείκτη συναισθηματικής νοημοσύνης χα 
ρακτηρίζεται, ανάμεσα σε άλλα, και από ενσυ

ναίσθηση, η οποία συνδέεται και με άλλα συναι

σθήματα, όπως η συνεργατικότητα (Markus, Roke 

& Bruner, 1985. Marcus, Telleen & Roke, 1979), 

οαλτρουισμός  (Goleman, 1998. Hoffman, 1984), 

ή καλοκαγαθία. Αρνητική είναι η σχέση της ενσυ

ναίσθησης με την επιθετικότητα (Feshbach, 1997. 

Feshbach & Feshbach, 1982. Mehrabian & 
Epstein, 1972. Miller & Eisenberg, 1988).

Αν στηριχτούμε στη συναισθηματική διάστα
ση της ενσυναίσθησης, τότε ένα επόμενο ερώ 
τημα που τίθεται σε σχέση με τη συμβουλευτική 

προσέγγιση ανθρώπων από διαφορετικά πολιτι

σμικά πλα ίσ ια  είναι το αν τα ανθρώπινα συναι
σθήματα είναι παγκόσμια και επομένως κατα

νοητά σε διαπολπισμικό επίπεδο.

Υπάρχουν δύο θεωρητικά ρεύματα που εξετά

ζουν το ερώτημα αυτό: οι οικουμενιστές (Ekman, 

1989. Brown, 1991. Shaver, Wu & Schwartz, 1992), 

που πιστεύουν ότι τα βασικά συναισθήματα είναι

κοινά για όλους τους ανθρώπους, και οι σχετικι- 

στές (Harré, 1986. Heelas, 1986. Lutz, 1988), που 

πιστεύουν ότι τα συναισθήματα εξαρτώνται από 

τους πολιτισμούς στους οποίους εμφανίζονται 
Οι δύο αυτές απόψεις είναι κάπως ακραίες και 
η αλήθεια βρίσκεται, ως συνήθως, κάπου στη μέ
ση. Δηλαδή, υπάρχουν ομοιότητες αλλά και δια

φορές στους τρόπους με τους οποίους οι δ ιά
φοροι πολιτισμοί βιώνουν αλλά και εκφράζουν τα 

συναισθήματά τους. Για παράδειγμα, η έκφραση 
θυμού στους δυτικούς πολπισμούς δείχνει ανε
ξαρτησία και διεκδικητικότητα. Στους ανατολι

κούς πολιτισμούς όμως θεωρείται ανάρμοστη 

συμπεριφορά (Oatley & Jenkins, 2004, Markus & 

Kitayama, 1991). Από την άλλη μεριά, πολλά συ

ναισθήματα είναι οικουμενικά, αφού αναγνωρί

ζονται διαπολιτισμικά και συμβάλλουν στην κα

τανόηση μεταξύ λαών διαφορετικών κοινωνιών. 
Επομένως, μπορεί κανείς να καταλήξει στο συ

μπέρασμα ότι υπάρχουν ενδεχομένως έμφυτα 

συναισθήματα που είναι ίδια για όλους, αλλά ότι 

κάθε πολιτισμός διαφοροποιείται ως προς τον 

τρόπο με τον οποίο τα εκφράζει, γιατί στις διά

φορες κοινωνίες δεν είναι όλοι οι θεσμοί ίδιοι ή 
αντίστοιχοι.

2.2. Κάποιοι άλλοι θεωρητικοί υποστηρίζουν 

ότι η ενσυναίσθηση είναι πρωτίστως γνωστική 

(Barrett-Lennard, 1981. Kohut, 1971), με την έν

νοια ότι μπορεί κανείς να μπαίνει στη θέση του 

άλλου και να κατανοεί τον τρόπο που σκέφτεται 

και αντιδρά στα γεγονότα της ζωής του (Hogan, 

1969). Σε σχέση με τη συμβουλευτική προσέγ
γιση ανθρώπων πολιτισμικά διαφορετικών, η 

γνωστική ενσυναίσθηση αναφέρεται στην επί
γνωση των αντιλήψεων, στάσεων και εμπειριών 
που μοιράζονται οι πολιτισμικά διαφορετικοί αυ
τοί άνθρωποι μεταξύ τους. Στην περίπτωση αυ

τή, το ερώτημα που τίθεται είναι αν και κατά πό

σο μπορεί κανείς να κατανοήσει σε βάθος τον 

αντιληπτικό κόσμο του άλλου, όταν προέρχεται 

από διαφορετικό πολιτισμό, και αν μπορεί να 
αποκτήσει μια πολυπολιτισμική επίγνωση.

Μ πορεί κανείς να κατανοήσει πολιτισμικές 

εμπειρίες διαφορετικές από τις δικές του: Όλοι 
μας έχουμε υιοθετήσει αξίες και πεποιθήσεις
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που είναι βαθιά ριζωμένες στον πολιτισμό μας. 

Για να μπορέσουμε λοιπόν να βοηθήσουμε αν

θρώπους με διαφορετική κουλτούρα από μας, 

θα πρέπει να τους κατανοήσουμε ως πολιτισμικά 
διαφορετικούς και να αντιληφθούμε το νόημα 
της προσω πικής τους εμπειρίας. Για να επιτευ

χθεί κάτι τέτοιο θα πρέπει να παρακολουθήσου

με προσεκτικά την αφήγηση της ιστορίας τους, 

να συλλέξουμε πληροφορίες από τις προσω πι

κές τους εμπειρίες και να προσπαθήσουμε να 
τους δούμε από το δικό τους πρίσμα.

2.3. Τέλος, υπάρχουν θεωρητικοί που υπο
στηρίζουν και μια τρίτη διάσταση της ενσυναί- 

σθησης, την επικοινωνιακή (Rogers, 1957. Wilkins, 

1997). Η προσωποκεντρική κατεύθυνση έχει δώ

σει ιδιαίτερη έμφαση στην επικοινωνία της ενσυ- 

ναίσθησης. Αρκετοί θεωρητικοί διαχωρίζουν την 
εμπειρία της ενσυναίσθησης από την επικοινωνία 
της (Trop & Stolorow, 1997. Greenberg & Elliott, 

1997. Barrett-Lennard, 1993). Μερικοί πιστεύουν 

ότι η σημαντικότερη θεραπευτική πράξη συνίστα- 

ται στο ενεργό, αμοιβαίο και ανοιχτό μοίρασμα 

της ενσυναίσθησης, στην επικοινωνιακή ενσυναί- 

σθηση (Jordan, 1997. Eagle & Wolitsky, 1997). Για 

να υπάρξει θεραπευτικό όφελος, η ενσυναίσθηση 
θα πρέπει να μεταβιβάζεται στον συμβουλευόμε- 

νο με ειλικρίνεια (Clark, 2007).

Στον πυρήνα της επικοινωνιακής ενσυναί

σθησης εκφράζεται και μεταφέρεται η ορθή κα

τανόηση της κατάστασης του άλλου. Πόσο καλά 

μπορεί κανείς να επικοινωνήσει την ενσυναίσθη- 

σή του σε πρόσω πα από διαφορετικά πολιτισμι

κά πλαίσια;
Οι διαφορές στους τρόπους επικοινωνίας μπο

ρεί να αποτελέσουν μεγάλα εμπόδια στην αποτε- 
λεσματικότητα της συμβουλευτικής (Sandhu, 

Leung & Tang, 2003). Για παράδειγμα, οι Ασιά- 

τες-Αμερικανοί, οι οποίοι διακρίνονται για τον πε

ρίπλοκο τρόπο επικοινωνίας τους, μιλούν γενι

κά με έμμεσους τρόπους. Ο τρόπος επικοινωνίας 

τους είναι επιδέξιος, πνευματώδης, δείχνει σε

βασμό (Leong, 1993) και μπορεί να έχει άμεση 

επίδραση στην επικο ινωνία τους με άτομα από 

άλλα πολιτισμικά πλαίσια. Χρειάζεται αναγνώρι

ση, εκ μέρους του συμβούλου-ψυχοθεραπευτή,

των διαφορετικών πολιτισμικών τρόπων με τους 

οποίους αντιμετωπίζονται τα προβλήματα της 

ζωής και μια θέληση και διάθεση για νέα μάθηση 

και γνωριμία με τους πολιτισμικά διαφορετικούς, 
για να μπορέσει να γίνει αποτελεσματική η επ ι
κοινωνία της ενσυναίσθησης.

3. Διαστάσεις της πολιτισμικής 
ενσυναίσθησης

Η πολιτισμική ενσυναίσθηση είναι σύνθετη και 

πολυδιάστατη, όπως εξάλλου και η ενσυναίσθη

ση γενικά (Katz, 1963. Bohart & Greenberg, 1997).

3.1. Για παράδειγμα, οι Dyche και Zayas 

(2001) υποστηρίζουν ότι η πολιτισμική ενσυναί

σθηση είναι μια θεμελιώδης έννοια και αποτελεί- 

ται από ένα θυμικό στοιχείο, που παραπέμπει στη 
διαπολιτισμική δεκτικότητα του συμβούλου, ένα 

γνωστικό, που παραπέμπει στη διαπολιτισμική 

κατανόηση, καθώς και από κλινικά-πολιτικά στοι

χεία που αναφέρονται σε διαπολιτισμικές δεξιό

τητες συνεργασίας του συμβούλου.

3.1.1. Αναλυτικότερα, η σημαντικότερη ικα
νότητα του συμβούλου ψυχοθεραπευτή είναι 
εκείνη της ενεργητικής ακρόασης, της δεκτικό
τητας του άλλου (θυμικό στοιχείο). Η δεκτικότη

τα αυτή «απαρτίζεται από μια γνήσια και σεβα

στή περιέργεια και μια ικανότητα ανοχής για το 

αβέβαιο και το ασαφές» (Dyche & Zayas, 2001: 

249). Περιλαμβάνει μια συναισθηματική εμπλοκή 

και προσπάθεια να νιώσει κανείς τον «άλλο» μέ

σα από το δικό του κόσμο.
3.1.2. Η ενσυναίσθητη κατανόηση είναι ου

σιαστική για το θετικό θεραπευτικό αποτέλεσμα 

(γνωστικό στοιχείο). Ο σύμβουλος προσπαθεί να 

κατανοήσει τα συναισθήματα του άλλου με το 
νου, διατηρώντας παράλληλα μια διαυγή αντίλη

ψη των ορίων ανάμεσα στον εαυτό και τον «άλ

λο». Έτσι επιτυγχάνεται η διατήρηση μιας ισορ

ροπημένης σύνδεσης ανάμεσα στο θυμικό και το 

γνωστικό στοιχείο της ενσυναίσθησης. Στα πλα ί

σια της διαπολιτισμικής συμβουλευτικής, όπου 

εκ των πραγμάτων υπάρχει απόκλιση αξιών και 

πεποιθήσεων, η ορθότητα της ενσυναίσθητης



Η ηολυηολιιιομικη διάσιααη ιης ενονναίσθησης ♦  5

κατανόησης επιβάλλει μια διαδικασία κατά την 

οποία ο σύμβουλος αντανακλά τις εντυπώσεις 

του στον πελάτη για επιβεβαίωση (Dyche & 

Zayas, 2001: 251).
3.1.3. Τα κλινικά-πολιτικά στοιχεία που ανα

γνωρίζουν οι Dyche και Zayas στην πολιτισμική 

ενσυναίσθηση αναφέρονται στον κυρίαρχο ρόλο 

που συχνά υιοθετεί ο σύμβουλος-ψυχοθεραπευ- 

τής, ιδιαίτερα με πολιτισμικά διαφορετικούς πε

λάτες (συνεργατικές δεξιότητες). Επειδή ο σύμ

βουλος ανήκει συνήθως στην κυρίαρχη κουλ
τούρα, απολαμβάνει μεγαλύτερα προνόμια από 

τον πελάτη του. Αν μοιραστεί αυτή του τη δύνα

μη και προσπαθήσει να εργαστεί ισότιμα με τον 

συμβουλευόμενο, θα αναπτύξει μαζί του μια συ

νεργασία. Η κατανομή της δύναμης που οδηγεί 

στην ισοτιμία διευκολύνει την ενσυναίσθηση, ενώ 

παράλληλα είναι συνέπειά της (Dyche & Zayas, 
2001). Η ανάπτυξη συνεργατικών δεξιοτήτων 

χρειάζεται πρόθεση και πεποίθηση. Όπως τονί

ζεται και από τους Σταλίκα και Χαμόδρακα (2004: 

138): «Από τη στιγμή που ο πελάτης αντιληφθεί 

ότι το πρόσω πο “εξουσίας" που έχει απέναντι 

του (δηλαδή ο θεραπευτής) δεν θεωρεί τον εαυ
τό του ρυθμιστή της πραγματικότητας και επ ι
πλέον ότι αυτό το άτομο καταβάλλει προσπάθει

ες να τηρήσει μια ενδοσκοπική στάση και σχέση 

μαζί του, θα νιώσει ότι γίνεται σεβαστός και έχει 

αξία, και κατά συνέπεια θα αισθανθεί μεγαλύτε

ρη ελευθερία και άνεση να μοιραστεί με το θε

ραπευτή τα βιώματά του, γνωρίζοντας ότι αυτά 

θα γίνουν σίγουρα κατανοητά».

3.2. Οι Ridley και Lingle (1996) και Ridley και 
Udipi (2002) ορίζουν την πολιτισμική ενσυναί

σθηση υποστηρίζοντας ότι αποτελείται από δύο 
κύριες διαστάσεις:

•  την πολιτισμική ενσυναίσθητη κατανόηση, 
που είναι η διεργασία, μέσω της οποίας οι 

συμβουλευτικοί ψυχολόγοι αντιλαμβάνονται 
το νόημα της εμπειρίας του «εαυτού» των πο

λιτισμικά διαφορετικών πελατών τους·
•  και την πολιτισμική ενσυναίσθητη ανταπόκρι

ση, που είναι η διεργασία, μέσω της οποίας 

οι σύμβουλοι μεταβιβάζουν αποτελεσματικά 

την κατανόηση της εμπειρίας του «εαυτού»

των πολιτισμικά διαφορετικών πελατών τους. 

Αυτές οι δύο πρωταρχικές διεργασίες της 

πολιτισμικής ενσυναίσθησης υποστηρίζονται 

από τρεις δευτερεύουσες, που αναγνωρί
ζουμε ήδη και στην ενσυναίσθηση γενικότε
ρα: τη γνωστική, τη συναισθηματική και την 
επικοινωνιακή διεργασία.

Χωρίς να αμφισβητείται η σπουδαιότητα που 

έχει η ενσυναίσθητη κατανόηση για τον πελάτη, 

πρέπει να τονιστεί ότι εξίσου σημαντική είναι και 
η ικανότητα να επικοινωνήσει κανείς αυτή την εν
συναίσθηση. Δίχως αυτή την επικοινωνία, αυτή 

την ανταπόκριση, η ενσυναίσθητη ενέργεια προ- 

σφέρεται μόνο εν μέρει και δύσκολα την εισπράτ

τει το συμβουλευόμενο άτομο (Parham & Brown, 

2003). Η πολπισμική επικοινωνιακή ενσυναίσθηση 

αναφέρεται στην έκφραση, με λόγια και με πρά

ξεις, πολπτσμικά ενσυναίσθητων σκέψεων και συ
ναισθημάτων προς μέλη φυλετικών, εθνικών και 

κοινωνικών ομάδων διαφορετικών από εκείνες της 

κυρίαρχης κουλτούρας (Wang et al., 2003).

4. Περιορισμοί

4.1. Ποια επίδραση μπορεί να έχουν ο συναι

σθηματικός κόσμος, το βίωμα και η έκφραση των 
συναισθημάτων στην άσκηση συμβουλευτικής, 

όταν εμπλέκονται άτομα από διαφορετικούς πο- 

λπισμούς; Η σκέψη ότι μπορεί κανείς να μπει στη 

θέση του άλλου και να τον καταλάβει από τη δ ι

κή του σκοπιά θεωρείται από πολλούς, το λ ιγό
τερο, απλοϊκή. Κάποιοι αναρωτιούνται αφενός 

κατά πόσο  είναι δυνατόν να ταυτιστεί κάποιος με 
τις εμπειρίες του άλλου και να τις καταλάβει, 
όταν είναι πολύ διαφορετικές από τις δικές του 

(Devore & Schlesinger, 1996), και αφετέρου αν οι 
παραδοσιακοί τρόποι επικοινωνίας της ενσυναί

σθησης είναι κατανοητοί και αποδεκτοί από όλες 

τις πολιτισμικές ομάδες (Ibrahim, 1991).
Η παραδοσιακή σύλληψη της έννοιας της εν

συναίσθησης παραπέμπει στη βασικότερη δεξιό

τητα που πρέπει να διαθέτει ένας έμπειρος σύμ

βουλος προκειμένου να λειτουργήσει αποτελε
σματικά στη συμβουλευτική σχέση. Περιλαμβά
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νει μια ενδοσκόπηση στον εσωτερικό μας κόσμο, 

με την έννοια ότι συνήθως χρησιμοποιούμε τα 

προσω πικά μας συναισθηματικά βιώματα ως 

πλαίσιο αναφοράς για να καταλάβουμε τι νιώθει 
ο άλλος. Δηλαδή, καταλαβαίνουμε το θυμό κά
ποιου σε μια συγκεκριμένη περίσταση εν μέρει 
λόγω της προσω πικής συναισθηματικής εμπει

ρίας που είχαμε κάποια στιγμή στη ζωή μας.

Ο Carl Rogers, ο περισσότερο αναγνωρισμέ

νος θεωρητικός της ενσυναίσθησης, την είχε ορί
σει ως την ικανότητα του συμβούλου να αντι

λαμβάνεται το εσωτερικό πλαίσιο αναφοράς του 
άλλου με ακρίβεια... σαν να ήταν το άλλο πρό

σωπο, χωρίς όμως ποτέ να ξεχνάει τον όρο «σαν 

να ήταν» (Rogers, 1959). Για τον Rogers, η ενσυ- 

ναίσθητη κατανόηση ήταν ένα ιδιαίτερο είδος 

βαθιάς κατανόησης απαλλαγμένης από στοιχεία 

κριτικής και διαφορετικής από την κατανόηση 

που έρχεται από εξωτερικά πλα ίσ ια  αναφοράς. 
Αυτή η προσέγγιση υπονοούσε ότι η ενσυναί- 

σθηση είναι ένα διαπολιτισμικό φαινόμενο το 

οποίο στηρίζεται σε συγγενή ή όμοια συναισθή

ματα, τα οποία μοιράζονται όλοι οι άνθρωποι 

ανεξαρτήτως πολιτισμού ή φυλής, άποψη που 
ασπάζονται και οι οικουμενιστές. Σε μια τέτοια 
προσέγγιση απουσιάζει εμφανώς κάθε συζήτηση 

της επίδρασης των πολιτισμικών διαφορών στην 

ενσυναίσθητη διαδικασία.

Τα τελευταία χρόνια η προσέγγιση αυτή έχει 

αμφισβητηθεί έντονα με το σκεπτικό ότι η ενσυ- 

ναίσθηση -έ τ σ ι όπως ορίστηκε π α ρ α π ά νω - εί

ναι ανεπαρκής ως τεχνική σε διαπολιτισμικά 

πλαίσια, γιατί προϋποθέτει την ικανότητα να 
υπεισέρχεται κάποιος στις ευαισθησίες του άλ
λου χωρίς να έχει προηγουμένως μάθει το πλα ί
σιο από το οποίο απορρέουν αυτές οι ευαισθη

σίες (Green, 1995). Επομένως, όταν έχουμε να 

κάνουμε με διαφορετικούς πολιτισμούς, θα πρέ

πει να υπάρξει μια νέα έμφαση και να δοθεί με

γαλύτερη προσοχή στο νόημα που αποδίδουν οι 
συμβουλευόμενοι στη συμπεριφορά, τα γεγονό

τα, τα πρόσω πα και τις λέξεις σύμφωνα με το δι

κό τους πολιτισμικό πλαίσιο αναφοράς.

4.2. Η ενσυναίσθηση γίνεται αντιληπτή και 

εκφράζεται δ ιαφορετικά στις διάφορες κουλ

τούρες (Parson, 1993). Έτσι, οι σύμβουλοι δεν 

μπορούν να θεωρούν δεδομένο ότι η σπουδαιό- 

τητα που αποδίδουν οι ίδιοι στην ενσυναίσθηση 

έχει την ίδια σημασία και βαρύτητα και στον πο 
λιτισμό των πελατών τους, θ α  πρέπει να προ

σπαθήσουν να προσδιορ ίσουν τις στάσεις των 
πελατών τους απέναντι στην ενσυναίσθηση και 

στους τρόπους με τους οποίους αυτή εκφράζε

ται στο δικό τους πολιτισμό, πριν προχωρήσουν 

στην εκδήλωσή της. Κάτι τέτοιο επιτυγχάνεται 
μέσα από την καλά εδραιωμένη συμβουλευτική 

σχέση, στην οποία θα έχει αναπτυχθεί ο αμοι
βαίος σεβασμός, και μέσα στο πλαίσιο της οποίας 

ο σύμβουλος θα νομιμοποιείται να κάνει μια ε ι

λικρινή προσπάθεια να γνωρίσει τις πτυχές αυ

τές του πολιτισμού του πελάτη του.

4.3. Μια άλλη περιοριστική διάσταση της εν

συναίσθησης συνδέεται με την αντίληψη ότι ο 
σύμβουλος είναι αυθεντία και γνωρίζει καλύτε
ρα τι νιώθει ο πελάτης του· έχει να κάνει με την 

έμφαση που έχει δοθεί από τη σχετική β ιβλιο

γραφία στο γεγονός ότι ο σύμβουλος που δια

θέτει ενσυναίσθηση μπορεί να αντιληφθεί με με

γαλύτερη ακρίβεια το πλα ίσ ιο  αναφοράς του 

συμβουλευόμενου, υποβιβάζοντας έτσι και μη 
αναγνωρίζοντας αρκετά την ουσιαστική δ ιαφ ο

ρετικότητα του άλλου. Η άποψη αυτή έχει δεχτεί 
αρκετή κριτική από τη διαπολιτισμική β ιβλιο

γραφία, η οποία υποστηρίζει ότι είναι πολύ ση

μαντικό να προσεγγίζεται ο άλλος ως «γνώστης» 

του εαυτού του (Tyler, Sussewell & Williams- 

McCoy, 1985).

4.4. Μια άλλη διάσταση που πρέπει να λαμ- 
βάνεται υπόψη είναι ότι, για να υπάρξει πρόοδος 

στη συμβουλευτική διαδικασία, θα πρέπει η εν
συναίσθηση να μην προέρχεται μόνο από το 

σύμβουλο αλλά να είναι αμοιβαία. Με τον όρο 
«αμοιβαία ενσυναίσθηση» εννοούμε ότι και τα 

δύο άτομα που εμπλέκονται στη συμβουλευτι

κή διαδικασία αλληλοεπηρεάζονται συνα ισθη
ματικά και ότι η ενσυναίσθηση που έχει ο ένας 

για τον άλλο είναι χρήσιμη και για τους δύο, αλ

λά και για την πρόοδο της συμβουλευτικής δια

δικασίας. Ιδανικά, θα πρέπει σύμβουλος και συμ- 

βουλευόμενος να έχουν επίγνωση της ιστορίας
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και του πολιτισμού ο ένας του άλλου και να τη 

χρησιμοποιούν με ενσυναίσθητο τρόπο. Ό πως 

υποστηρίζει ο Ivey (1987: 197), «μπορούμε να 

υποθέσουμε ότι υπάρχουν τέσσερις συμμετέχο- 
ντες στη συμβουλευτική συνέντευξη: η θεραπεύ- 

τρια ή ο θεραπευτής και το πολιτισμικό και ιστο

ρικό της/του υπόβαθρο και ο πελάτης ή η πελά

τισσα και το δικό του/ της πολιτισμικό και ιστο

ρικό υπόβαθρο».
Η αμοιβαία ενσυναίσθηση παραπέμπει και σε 

μια αμοιβαία αποδοχή και κατανόηση στο πλα ί
σιο του διαπολιτισμικού διαλόγου. Αυτό μας οδη
γεί σε μια διευρυμένη σύλληψη της ενσυναίσθη- 

σης στο πλαίσιο της διαφορετικότητας, σύμφω

να με την οποία ο σύμβουλος δεν μπορεί να πε

ριορίζεται μόνο στη γνώση της κοσμοθεωρίας ή 

του πολιτισμικού πλαισίου αναφοράς του πελά

τη, αλλά θα πρέπει να έχει την ικανότητα να δει 

τα πράγματα από το προσωπικό  πλαίσιο αναφο
ράς του συμβουλευόμενου και να ακούσει και να 

προσπαθήσει να καταλάβει την ιστορία όπως ο 

ίδιος θα τη διηγηθεί, από το δικό του πλαίσ ιο 

αναφοράς. Όταν ο συμβουλευόμενος διαπιστώ

σει ότι ο σύμβουλος προσπαθεί να κατανοήσει 
τη δική του σκοπιά και παρακολουθεί με σεβα
σμό αυτά που του αφηγεπαι, τότε εισπράττει την 

ενσυναίσθηση, τη νιώθει και, επηρεαζόμενος, την 

ανταποδίδει. Έτσι, η ενσυναίσθηση γίνεται ένας 

τρόπος για να καταλάβει ο ένας την υποκειμενι

κή εμπειρία του άλλου και να βιωθεί ένα αμοιβαίο 

πλησίασμα.

Σύμφωνα με αυτή την άποψη η κατάρτιση 

στην πολιτισμική ενσυναίσθηση πρέπει να στο
χεύει στην ευαισθητοποίηση σε προσωπικές νύ

ξεις που επικοινωνεί το συμβουλευόμενο άτομο, 
προκειμένου να υπάρξει κατανόηση και συμμε
τοχή στα συναισθήματα του πολιτισμικά διαφο

ρετικού πελάτη.
4.5. Οι οπαδοί της πολυπολιτ ισμικής συμ

βουλευτικής θεωρίας και θεραπείας υποστηρί
ζουν ότι, για να μπορέσει να υπάρξει επιτυχη

μένη συμβουλευτική με άτομα διαφορετικώ ν 
πολιτισμών, θα πρέπει ο σύμβουλος να μελετή

σει την ιστορία, τον πολιτισμό και τα χαρακτη
ριστικά γνωρίσματα της πολιτισμικής ομάδας

στην οποία ανήκει το συμβουλευόμενο άτομο, 

με το οποίο θα συνεργαστεί. (Green, 1995. 

LaFromboise & Foster, 1992. Sue & Sue, 1990). 

Μια τέτοια προσέγγιση όμως κινδυνεύει να πέ
σει σε υπεραπλουστεύσεις με την έννοια ότι π α 
ρακάμπτει τη διαφορετικότητα που υπάρχει μέ
σα στην ίδια την ομάδα. Δεν αναγνωρίζει το γε

γονός ότι άτομα που είναι μέλη της ίδιας ομά
δας συχνά εμφανίζουν μεγάλη πο ικιλ ία  σε δ ιά

φορες πολιτισμικές μεταβλητές, (όπως κοινωνι

κοοικονομικό επίπεδο, μόρφωση, ηλικία, φύλο, 
σεξουαλικές προτιμήσεις). Μια άλλη αδυναμία 

ή περιορισμός, πρακτικής κυρίως μορφής, είναι 

ότι βασικά είναι αδύνατον να μάθει κανείς το 

πολιτισμικό υπόβαθρο όλων των ομάδων με τις 

οποίες εργάζεται στα ποικίλα πολιτισμικά πλα ί

σια (Dyche & Zayas, 1995).

4.6. Άλλο θέμα το οποίο εμπλέκεται στην πο- 

λυπολπισμική διάσταση της ενσυναίσθησης σχε
τίζεται με το αν εξετάζει κανείς την ενσυναίσθη

ση ως μια διευκολυντική δεξιότητα, η οποία θα 

βοηθήσει τον πελάτη να οδηγηθεί στην ενόρα

ση, να ξεπεράσει τις όποιες αντιστάσεις του και 

να προχωρήσει προς την επίτευξη του επιθυμη
τού στόχου του, ή ως μια θεραπευτική δεξιότη
τα, όταν η ενσυναίσθητη ικανότητα του συμβού

λου λειτουργεί θεραπευτικά. Συνήθως, βέβαια, 

η ενσυναίσθηση λειτουργεί κατ' αρχάς διευκο- 

λυντικά και στη συνέχεια θεραπευτικά. Οταν ο 

πελάτης προσεγγιστεί από τον πολιτισμικά δ ια

φορετικό σύμβουλο με ενσυναίσθηση. η δ ιαδ ι

κασία αυτή θα λειτουργήσει στην αρχή διευκο- 

λυντικά. Εδώ κυρίως αναφερόμαστε στη συναι

σθηματική διάσταση της ενσυναίσθησης που με
ταφέρει το συναίσθημα και τη συναισθηματική 
επαφή, λειτουργεί διευκολυντικά και εντάσσεται 
στην οικουμενικότητα των συναισθημάτων που 

αναγνωρίζονται διαπολιτισμικά και συμβάλλουν 
στην κατανόηση μεταξύ λαών διαφορετικών κοι

νωνιών. Ως διευκολυντική δεξιότητα, η ενσυναί
σθηση μεταβιβάζεται ευκολότερα όταν υπάρ

χουν γλωσσικά εμπόδια, γιατί μπορεί να στηρι
χτεί σε μη λεκτικά παγκοσμίω ς αναγνωρίσ ιμα 

μηνύματα. FI θεραπευτική της διάσταση μοιραία 

θα ακολουθήσει.
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5. Τρόποι προσέγγισης της πολιτισμικής 
ενσυναίσθησης

5.1. Προσεγγίζοντας τη συμβουλευτική δια
δικασία από την πολυπολιτισμική της διάσταση 

κάποιοι δίνουν ιδιαίτερη έμφαση στη φαντασιακή 
ενσυναίσθηση ή τη «φαντασιακή προβολή» του 

εαυτού στον κόσμο του «άλλου» (Margulies, 

1989). Μια τέτοια οπτική τονίζει μια ενεργό ποιο
τική αναζήτηση του τρόπου με τον οποίο μπορεί 

ο σύμβουλος να εισχωρήσει στον κόσμο του άλ

λου. Όσο περισσότερο ο σύμβουλος ενεργοποιεί 
την ικανότητά του να φαντάζεται εναλλακτικές πι

θανές πραγματικότητες, τόσο περισσότερο βοη- 

θιέται να προχωρήσει, ώστε να εισχωρήσει και να 

συναισθανθεί την εμπειρία του άλλου. Με άλλα 

λόγια, όταν ο σύμβουλος είναι ελεύθερος από 

προκαταλήψεις σχετικές με το πώς «είναι» ή 

«πρέπει να είναι» τα πράγματα, τότε μπορεί ευ
κολότερα να αφήσει ελεύθερη τη φαντασία του 

και να δημιουργήσει μια εικόνα του κόσμου του 

πελάτη του μέσα από τα λεκτικά και μη λεκτικά 

μηνύματα που εκείνος του επικοινωνεί.

Αντίστοιχα, γίνεται λόγος και για την «ενσυ- 

ναίσθητη φαντασίωση» (Klein, 1995), με την 
οποία οι σύμβουλοι εγκαταλείπουν την αναζήτη

ση της βεβαιότητας και αποδέχονται την ασά
φεια. Μέσω της ενσυναίσθητης φαντασίωσης κα

λούνται να φανταστούν τον κόσμο του διαφορε

τικού «άλλου» και να τον νιώσουν, σε σημείο που 

να τους αγγίζει συναισθηματικά.

5.2. Θεωρούμε ότι η συμβουλευτική σε πο- 

λυπολιτισμικό πλαίσιο και η μεταβίβαση ενσυναί
σθησης πρέπει να γίνεται από άτομα που επικοι

νωνούν στην ίδια γλώσσα, ιδιαίτερα όταν πρό
κειται για συμβουλευτική εθνικά διαφορετικών 
ομάδων. Η γλώσσα μπορεί να επηρεάσει δρα

στικά τη συμβουλευτική διαδικασία και έκβαση 

(Sandhu, Leung & Tang, 2003). Η αμοιβαία κα

τανόηση ανάμεσα σε σύμβουλο και συμβουλευό- 
μενο είναι ένας απαραίτητος όρος για να υπάρ

ξει βοήθεια και η γλώσσα είναι εκείνη που θα 
βοηθήσει στη δημιουργία της. Η συμβουλευτική 

προσέγγιση με την παρουσ ία και την ενεργητι

κή παρέμβαση κάποιου μεταφραστή δεν μπορεί

να λειτουργήσει θεραπευτικά. Η παρέμβαση αυ

τή θεωρείται ότι συχνά διαστρεβλώνει την αλή

θεια, γι' αυτό, ακόμη και σε μια τέτοια περίπτω

ση, οι έμπειροι σύμβουλοι στηρίζονται περισσό

τερο σε όσα επικοινωνεί το συμβουλευόμενο 
άτομο μη λεκτικά και συνήθως το ενθαρρύνουν 
να πει την ιστορία του στη γλώσσα του και με το 

δικό του μη λεκτικό τρόπο. Αν ο σύμβουλος ή ο 

συμβουλευόμενος γνωρίζει τη γλώσσα του άλ

λου, άρα μπορεί να εκφραστεί άνετα σε αυτή, 
δείχνει μια αγάπη και ένα ενδιαφέρον για τον πο
λιτισμό της χώρας και των κατοίκων που μιλούν 

τη γλώσσα αυτή και είναι και το πρώτο βήμα για 

να έλθουν κοντότερα τα δύο πρόσω πα και να 

έχουν τη διάθεση να κατανοήσουν και να συναι

σθανθούν ο ένας τον άλλο (Ivey, Bradford-lvey 
& Simek-Morgan, 1997).

5.3. Σε όλες τις παραπάνω περιπτώσεις, η 
προσπάθεια θα πρέπει να επικεντρώνεται στην 
αναζήτηση του νοήματος που έχει το βίωμα για 

τον ίδιο τον συμβουλευόμενο και όχι στην αντι

κειμενική αλήθεια , μέσα από τη γνώση της κουλ

τούρας και των εθίμων της χώρας του. Η στάση 

του συμβούλου, δηλαδή, είναι εκείνη που λέει: 

«με ενδιαφέρει να καταλάβω πώς εσύ βλέπεις τα 
πράγματα, πώς εσύ μιλάς για διάφορα θέματα. 
Θέλω να καταλάβω τα πράγματα από τη δική 
σου οπτική γωνία». Όταν δείχνουμε σεβασμό στη 

γνώση του άλλου, τον ενθαρρύνουμε να εκφρά- 

σει πολλές ιδέες και βοηθιόμαστε καλύτερα στην 

κατανόησή του.

Την παραπάνω προσέγγιση προωθεί και η Επι

τροπή των Επαγγελματικών Κριτηρίων της Εται
ρείας για την Πολυπολπισμική Συμβουλευτική και 

Ανάπτυξη (Professional standards Committee of 
the Association for Multicultural Counseling and 
Development) και συνοψίζεται σε τρεις βασικούς 

στόχους προς τους οποίους θα πρέπει να στο

χεύει ο σύμβουλος για να εκφράσει με επιτυχία 

την πολιτισμική ενσυναίσθηση (Ivey, Bradford-lvey 
& Simek-Morgan, 1997: 44-45).

-  Να έχει επίγνωση των προσωπικών του πολι
τισμικών αξιών και πεποιθήσεων. Η επίγνω

ση αυτή προϋποθέτει (α) να είναι κανείς ευ

αίσθητος στην προσω πική πολιτισμική του
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κληρονομιά και στους τρόπους με τους οποίους 

αυτή επηρεάζει τις σκέψεις, τα συναισθήμα

τα και τη συμπεριφορά του, (β) να αναγνωρί

ζει τα όρια των ικανοτήτων του και (γ) να νιώ
θει άνετα με διαφορετικές εθνικότητες, φυ

λές, πολιτισμούς και πεποιθήσεις.
-  Να έχει επίγνωση της κοσμοθεωρίας του συμ- 

βουλευόμενου. Είναι σημαντικό οι σύμβουλοι 

ψυχοθεραπευτές να έχουν επίγνωση της ποι

κιλίας των κοσμοθεωριών και των οικογενεια
κών εμπειριών που μπορεί να αντιμετωπίσουν. 

Επιπλέον χρειάζεται επίγνωση των δικών τους 
αρνητικών αντιδράσεων και στερεοτύπων σε 

σχέση με τις άλλες ομάδες, καθώς και προ

σπάθεια υιοθέτησης μιας μη κριτικής στάσης.

-  Να χρησιμοποιεί τεχνικές πολιτισμικά κατάλ

ληλες. Η ικανότητα αυτή προϋποθέτει (α) σε

βασμό για τις θρησκευτικές/πνευματικές πε

ποιθήσεις και αξίες του θεραπευόμενου και 
κατανόηση του τρόπου με τον οποίο αυτές 
επηρεάζουν την έκφραση οδύνης, (β) σεβα

σμό για τις εντόπιες βοηθητικές τεχνικές και 

τα φυσικά βοηθητικά δίκτυα της συγκεκριμέ

νης πολιτισμικής ομάδας.

Είναι σημαντικό οι σύμβουλοι να διαθέτουν 
πολιτισμική αυτεπίγνωση. Η αλήθεια είναι ότι λ ί

γο ι άνθρωποι είναι ελεύθεροι από προκαταλή
ψεις. Συχνά, χρειάζεται ανίχνευση της προσω πι

κής μας εθνικής και πολιτισμικής ταυτότητας μέ

σα από προσωπική συμβουλευτική με ειδικούς, 

για να φθάσουμε στην αναγνώριση των ορίων 

των ικανοτήτων μας. 6

6. Κατάρτιση

Το πρώτο, το θεμελιώδες ερώτημα που πρέ
πει να τεθεί είναι αν μπορεί κανείς να διδαχτεί 

την πολιτισμική ενσυναίσθηση. Μπορούν όλοι οι 

άνθρωποι να αναπτύξουν ενσυναίσθηση για πρό

σωπα από διαφορετικά εθνικά, κοινωνικά και πο

λιτισμικά πλαίσια; Μπορούν να μάθουν να ενδια- 
φέρονται, να προσπαθούν να καταλάβουν, να 

νιώθουν και να μοιράζονται τα συναισθήματα των 

άλλων; Αρκετοί είναι οι θεωρητικοί που πιστεύ

ουν ότι η πολιτισμική ενσυναίσθηση μπορεί να 

μαθευτεί (Hahn, 1980. Robinson, 1979. Ridley & 

Lingle, 1996), όπως εξάλλου και η ενσυναίσθηση 

γενικότερα (Black & Phillips, 1982. Herbek & 
Yammarino, 1990. Kremer & Dietzen, 1991).

6.1. Βέβαια, η κατάρτιση στην πολιτισμική εν
συναίσθηση απαιτεί γνώσεις και ικανότητες πέ

ρα από αυτές που αποκτώνται μέσα από την κα

τάρτιση στις βασικές συμβουλευτικές δεξιότη
τες. Κατ’ αρχήν θα πρέπει οι σύμβουλοι να δια

θέτουν ευέλικτη σκέψη έτσι ώστε να μπορούν (α) 
να προσεγγίζουν τη συμπεριφορά των πελατών 

τους από ποικίλες οπτικές γωνίες, και (β) να μπο
ρούν να παράγουν ποικιλία υποθέσεων πριν κα

ταλήξουν στις αξιολογήσεις των συμβουλευόμε- 

νων (Ridley & Udipi, 2002). Επίσης, θα πρέπει να 

μπορούν να ελέγχουν τις προσωπικές τους προ

καταλήψεις και στερεότυπα. Ό λα αυτά, αν δεν 
προϋπάρχουν, μπορούν βέβαια να κατακτηθούν 

με τη συμμετοχή τους σε ομάδες πολιτισμικής 

και προσωπικής ευαισθητοποίησης.

6.2. Σύμφωνα με τους Ridley και Lingle 

(1996), η πολιτισμική ενσυναίσθηση είναι μια ικα

νότητα που μπορεί να μαθευτεί. Μπορεί η δυνα

τότητα ανάπτυξης ενσυναίσθησης να είναι εγγε
νής (Ridley & Udipi, 2002), όμως οι δεξιότητες 
που εμπλέκονται στην πολιτισμική ενσυναίσθηση 

μαθαίνονται. Ένας σαφής ορισμός της έννοιας 

και ένα μοντέλο θα βοηθήσουν τους συμβούλους 

να την κατανοήσουν. Χρειάζεται επίσης συστη

ματική εξάσκηση που να περιλαμβάνει επίδειξη 

της χρήσης της πολιτισμικής ενσυναίσθησης, 

έμπρακτες δοκιμές, καθώς και εποικοδομητική 

ανατροφοδότηση (Ridley & Udipi, 2002).
Οι Ridley και Udipi (2002), πέρα από κάποιους 

γενικούς, προτείνουν και ορισμένους πολιτισμι
κά ευαίσθητους τρόπους, με τους οποίους προ
σεγγίζεται η πολιτισμική ενσυναίσθηση. Οι γενι

κοί τρόποι είναι όλοι εκείνοι που βοηθούν το σύμ

βουλο να κατανοήσει τις σκέψεις, τα συναισθή

ματα και τη συμπεριφορά του πελάτη του. Αυτοί 

έχουν ήδη αναφερθεί μέσα από τους ορισμούς 
που δόθηκαν και που έχουν αναπτυχθεί διεξοδι

κά από επιφανείς ειδικούς, όπως ο Rogers και 

άλλοι.
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Οι πολιτισμικά ευαίσθητοι τρόποι έκφρασης 
και εκδήλωσης ενσυναίσθησης επικεντρώνονται 

στα παρακάτω (Ridley & Udipi, 2002: 325-327): 

Οταν ο σύμβουλος-ψυχολόγος και ο πελάτης 

προέρχονται από διαφορετικά πολιτισμικά πλαί

σια, όπου θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη το 
πολιτισμικό, πολιτικό και ιστορικό περιβάλλον μέ

σα στο οποίο έχουν διαμορφωθεί η ταυτότητα 

και ο τρόπος σκέψης του πελάτη, ο σύμβουλος 

θα πρέπει:
-  Να ελέγχει τον εαυτό του για πιθανές πολιτι

σμικές μεροληψίες και λανθάνουσες προκα

ταλήψεις. θ α  πρέπει να προσπαθεί να είναι 
όσο μπορεί πιο αντικειμενικός και να παρα

κάμπτει τα εμπόδια που μπορεί να μειώνουν 

την ενσυναίσθησή του.

-  Να μην είναι στερεοτυπικός. Για να αποφύ- 

γει τα στερεότυπα, θα πρέπει ο σύμβουλος 

να υπενθυμίζει στον εαυτό του ότι κάθε άν

θρωπος είναι μοναδικός και διαφορετικός και 

ότι πρέπει να επικεντρώσει την προσοχή του 

στην προσωπική εμπειρία του πελάτη του.

-  Να διερευνά πολιτισμικά και φυλετικά ζητή

ματα στα αρχικά στάδια της συμβουλευτικής 

διαδικασίας. Δύο είδη πολιτισμικών και φυλε
τικών ζητημάτων έχουν σχέση με την πολυ- 

πολιτισμική συμβουλευτική: τα ζητήματα πε
ριεχομένου και τα διαδικαστικά ζητήματα. Τα 

ζητήματα περιεχομένου σχετίζονται με τη φύ

ση του ψυχολογικού προβλήματος που προ

βάλλει ο συμβουλευόμενος, και τα διαδικα

στικά αφορούν τη δυναμική που αναπτύσσε

ται ανάμεσα σε σύμβουλο και συμβουλεύο

με νο.
-  Να ενσωματώνει πολιτισμικά και φυλετικά δε

δομένα στη συμβουλευτική. Οι συμβουλευό- 
μενοι θα πιστέψουν περισσότερο ότι ο σύμ

βουλος τους κατανοεί, όταν η πολιτισμική 

πληροφόρηση που μοιράζονται μαζί του χρη

σιμοποιείται από εκείνον εποικοδομητικά. Οι 
σύμβουλοι που διαθέτουν πολιτισμική ενσυ- 

ναίσθηση ενσωματώνουν τα πολιτισμικά δε
δομένα των πελατών τους σε όλες τις φάσεις 

της συμβουλευτικής: στην εκτίμηση της κα

τάστασης, την οικοδόμηση της σχέσης, τη

στοχοθέτηση, το θεραπευτικό σχεδίασμά και 

την αξιολόγηση των αποτελεσμάτων της 

συμβουλευτικής θεραπείας.

-  Να χρησιμοποιεί πολιτισμικές νοητικές δομές. 

Να χρησιμοποιεί πολιτισμικές έννοιες που να 
ανταποκρίνονται στη συγκεκριμένη πολιτ ι
σμική ομάδα. Ο πολιτισμικά ενσυναίσθητος 

σύμβουλος θα πρέπει να μπορεί να μεταδώ

σει την ενσυναίσθησή του, χρησιμοποιώντας 
νοητικές δομές που να ανταποκρίνονται στην 

πολιτισμική ομάδα του συμβουλευόμενου.
6.3. Σε συμφωνία με όσα υποστηρίζουν οι

Ridley και Udipi (2002), οι Ivey, Bradford-lvey και 
Simek-Morgan (1997: 46-47) υποστηρίζουν και 

προσθέτουν ότι στη συμβουλευτική προσέγγιση 

πολιτισμικά διαφορετικών ανθρώπων, πέρα από 

τις προσωπικές γνώσεις και την προσωπική θε

ραπευτική θεωρία που ασπάζεται ο σύμβουλος, 
η δυνατότητα έκφρασης της πολτπσμικής του εν
συναίσθησης θα πρέπει να ακολουθεί τα εξής 

τρία βήματα:

-  Να ακούει ενεργητικά και να παρατηρεί τα 

σχόλια του συμβουλευόμενου. Με τον τρόπο 

αυτό θα καταλάβει σιγά σιγά τον τρόπο με 

τον οποίο επιθυμεί να προσεγγιστεί το άλλο 
πρόσωπο, μέσα από τη συνειδητοποίηση των 
οικογενειακών και των άλλων πολυπολιτισμι- 
κών του εννοιών.

-  Να αντιδρά και να απαντά στις λέξεις και τις 

νοητικές δομές του συμβουλευόμενου. Αν ο 

σύμβουλος έχει αμφιβολίες ως προς την κα
τανόηση των νοητικών δομών του πελάτη 

του, είναι προτιμότερο να παραμένει στη 
χρήση των βασικών δεξιοτήτων προσεκτικής 

παρακολούθησης και ενεργητικής ακρόασης, 
θ α  πρέπει επίσης να ακούει και να λαμβάνει 
υπόψη του τα οικογενειακά και πολιτισμικά 

ζητήματα του συμβουλευόμενου.
-  Να ελέγχει την επίδραση που έχουν στον πε

λάτη οι δηλώσεις και οι παρεμβάσεις του. 
Μπορεί να τον ρωτήσει: «Είναι έτσι;» ή «Κα

τάλαβα σωστά;» Μια τέτοια στάση ανοίγει το 

δρόμο για έναν αμοιβαίο και ισότιμο διάλογο. 

Η ενσυναίσθησή καλλιεργείται καλύτερα ως 

μια διαδικασία κατά την οποία σύμβουλος και
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συμβουλευόμενος διερευνούν μαζί την κο
σμοθεω ρία και τη φύση των πεποιθήσεων 

που έχει ο συμβουλευόμενος για το πρόβλη

μά του.

7. Συμπέρασμα

Στη συμβουλευτική ψυχολογία δίνεται έμφα
ση στην εκπαίδευση για την ενίσχυση της ενσυ- 

ναίσθησης του συμβούλου-ψυχοθεραπευτή. Αυ
τού του είδους η εκπαίδευση στηρίζεται πρωτί- 
στως στη γνωστική διάσταση της ενσυναίσθη- 

σης, αφού επικεντρώνεται σε θέματα όπως η 

αντιληπτική ακρίβεια, η ικανότητα αναγνώρισης 

συναισθημάτων, η ικανότητα ανάλυσης γνωστι

κών στοιχείων κ.λπ. Αρα, από αυτό το πρ ίσμα 

μπορεί να ιδωθεί ως μια δεξιότητα. Είναι όμως 

μόνο δεξιότητα; Η συναισθηματική της διάσταση 
πώς καλύπτεται; Μ πορεί άραγε ένα άτομο που 

δεν διαθέτει πλούσιο συναισθηματικό κόσμο να 

εκπαιδευτεί στην ενσυναίσθηση;

Ό πως είχε υποστηρίξει και ο Carl Rogers 

(1980), η ενσυναίσθηση είναι τρόπος ύπαρξης 

(empathy is a way of being). Με βάση αυτή την 
πεποίθηση, πιστεύω ότι, για να λειτουργήσει 
ένας άνθρωπος σε υψηλό επίπεδο ενσυναίσθη- 

σης, θα πρέπει να διαθέτει και πλούσιο συναι

σθηματικό κόσμο. Αυτό κατακτιέται μέσα από τη 

συχνή επαφή με άτομα που εκφράζουν ελεύθε

ρα τα συναισθήματά τους. Τα παιδιά που μεγα

λώνουν σε ένα οικογενειακό περιβάλλον που χει

ρίζεται ανοιχτά τα συναισθήματά του, μεγαλώ
νοντας αποκτούν και εκείνα έναν πλούσιο συναι
σθηματικό κόσμο.

Το επόμενο ερώτημα είναι αν και σε ποιο 
βαθμό μπορούν άτομα από εντελώς διαφορετι

κούς πολιτισμούς να νιώσουν ενσυναίσθηση το 
ένα για το άλλο. Και, επιπλέον, κατά πόσο είναι 

δυνατόν να εκπαιδευτεί κανείς σε κάτι τέτοιο;
Εφόσον η συμβουλευτική ψυχοθεραπεία εί

ναι από τη φύση της πολυπολιτισμική -  από τη 
στιγμή που ασχολείται με την ποικιλ ία  που δ ια

κρίνει την ανθρώπινη εμπειρία -  η μεγάλη πρ ό

κληση του αποτελεσματικού συμβούλου-ψυχο

θεραπευτή είναι να μπορεί να ισορροπεί την ικα
νότητα της συμβουλευτικής του τέχνης με πα

ράλληλη ειλικρίνεια και αποδοχή της οπτικής του 

συμβουλευόμενου. Η πολιτισμική ενσυναίσθηση 

περιλαμβάνει μια σε βάθος ενσυναίσθητη αντα

πόκριση που επιτρέπει μια αίσθηση αμοιβαιότη
τας και κατανόησης ανάμεσα στις μεγάλες δια

φορές που υπάρχουν στις αξίες και τις προσδο
κίες των διαπολιτισμικών ανταλλαγών (Ridley & 

ting le , 1996).

Ίσως η ενσυναίσθηση να είναι το σημαντικό
τερο χαρακτηριστικό για την αντιμετώπιση των 
ανθρώπινων ζητημάτων σε μια πολυπολιτισμική 

κοινωνία. Η δυνατότητα αντιμετώπισης της κα

τάστασης του άλλου με ειλικρίνεια, διατηρώντας 

παράλληλα επαφή με τις δικές μας πεποιθήσεις 

και την έννοια του εαυτού, αποτελεί τη θεμελιώ

δη διαδικασία πλησιάσματος του άλλου (Dyche 

& Zayas, 2001).
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The multicultural dimension of empathy

Maria Malikiosi-Loizos1

Empathy is considered one of the most important ingredients of counselling and 
ABSTRACT psychotherapy. Cultural empathy is a special dimension of empathy and refers

to the ability of counselling psychotherapists to understand accurately the self
experiences of clients from other cultures and to communicate their accurate understanding effectively with 
an attitude of concern. The question is whether and to what extent may one be able to understand and 
empathize with people from different cultures and whether the existing training models are suitable and 
sufficient for such cultural empathy.

As it is well known, empathy has developed as a distinct skill in western civilizations. Does it have the 
same meaning for other cultures and is it being expressed in the same way? How will the counsellor from 
a non-western culture communicate his empathy to the counselee from a western culture?

This article explains the principles supporting the definition of cultural empathy, it provides its basic 
dimensions, it demonstrates the ways in which it may be applied and an effort is being made to answer 
essential questions related to its practical application to multi-cultural counselling and psychotherapy.
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